ST. STANISLAUS CATHOLIC CHURCH

Sunday, October 27, 2024 | domingo 27 de octubre del 2024
709 J ST MODESTO, CA 95354 | 209.524.4381 | WWW.STSTANSCC.ORG

30TH SUNDAY IN ORDINARY TIME

“Go your way; your faith has saved you.”
- Mk 10:52

30° DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO

“Vete; tu fe te ha salvado”.
- Mc 10, 52
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Parochial Administrator
Reverend Adrian Cisneros

Parochial Vicars | Vicarios
Reverend Jovito (Jovy) Roldan
Reverend Jeff Wilson

Deacons | Didconos

Reverend Mr. Oscar Cervantes
Reverend Mr. Jim Kottinger
Reverend Mr. Juan Carlos Palomar
Reverend Mr. José A. Reyes

Pastoral Council | Consejo Pastoral
Vince Furtado, Chair

Finance Council | Consejo de Finanzas

Office | Oficina

709 J Street, Modesto, CA 95354
Phone: 209-524-4381

Email: info@ststanscc.org

Office Hours: M-F 8:30AM - 5:00PM
Closed for Lunch 12:00PM-1:00PM

ststanscc.or

Catholic School | Escuela Catdlica
1416 Maze Blvd.
209-524-9036

ststanscs.or

Catechesim | Catecismo

Youth Faith Formation
Formacion de Fe Juvenil

709 J Street, Modesto CA 95354
Phone: 209-522-6534

Email: faith@ststanscc.org
Monday/ lunes: 2PM-4PM
Thursday/ jueves: 10AM-12PM

St. Vincent De Paul |
San Vicente de Paul
209-524-0983

Sisters of the Cross Convent| Convento
1320 Maze Blvd.
209-526-3525

sistersofthecross.org

Confessions: Wednesday 6PM-7PM &
Saturday 8AM-10AM @ Maze Church

Confesiones: miércoles 6PM-7PM y
sabado 8AM-10AM @ Iglesia de la Maze




Our Weekly Offering | Ofrenda Semanal |—

10.6.24-10.13.24

Weekly Offertory (Ofrenda Semanal) :
2nd Collection (2da Colecta)
Respect Life :

$ 16, 334. 32

$ 4,385.83

| Let Us Pray | Oremos |

Peticiones de Oracion
Oramos humildemente, elevando
nuestra mente y corazon a Dios,
por las intenciones de nuestros
hermanos y hermanas en
comunion con Cristo y toda su
Iglesia. Oremos con ustedes, llame
a la Oficina Parroquial al
209.524.4381, ext. 100. Los
nombres permaneceran durante 3
semanas.

Prayer Requests
We humbly pray, raising our
hearts and minds to God, for the
intentions of our brothers and
sisters in communion with Christ
and His whole Church.
Let us pray with you by calling the
Parish Office at 209.524.4381, ext.
100. Names will remain for 3
weeks.

José Esquivel, Margaret Bettencourt, David Dominguez, Victor Ballesteros,
Beatriz Dominguez, Jestis Hernandez, Jesse Hernandez, Joel Hernandez,
Ivonne Herndndez, Isaias Orozco, Luna Vera, Sol Diaz, Kalila Hernandez,
José De Jesus Ramirez, Silvia Velasquez, Licha Garza, Louis Fresquez,
Angélica Mozo, Angélica Isabela Mozo, Diana Silvia, Maria Mercedes
Sanchez, Maria Navarro, Christina C. Garcia, Carlos Flores, Fernando
Espinoza, Zenaida Murillo, Teresa Garcia, Antonio Garcia, Familia Garcia
Juarez, Shanyah Barbosa, Ursula Zacher, Kim De Costa

Altar Flower Donors
Donadores de
Flores para el Altar

10.27. 24: In Memory of
Dennis Luis by Margaret Luis

Readings for Sunday
October 27, 2024

1st Reading: Jer 31:7-9
Psalm: Ps 126:1-2, 2-3, 4-5, 6
. T 2nd Reading: Heb 5:1-6

you would like to donate altar flow- . .

ers (In Memory, In Thanksgiving, or a Gospel. Mk 10:46-52
special feast), please call the Parish
Office at 209.524.4381. The
donation requested is é;"‘

$150.00. Thank you to all Lecturas para el domingo

who donate or have donated 27 de octubre del 2024
in the past. .

Primera Lectura: Jer 31,7-9
Si le gustaria donar flores Salmo: Sal 125, 1-2ab. 2cd-3.4-5.6

para el altar (En Memoria, En Accion | 2da Lectura: Heb 5, 1-6
de Gracias o una fiesta especial), Evangelio: Mc 10, 46-52
favor de llamar a la Oficina Parroquial ’
al 209.524.4381. La donacioén es de
$150.00. Gracias a todos los que do-
nan o los que han donado.

Monday | lunes (10/28)

8:00AM: 7 Maria Magda,
TEliborio Tostado, T*José Centenu
12:10PM: (Birthday) Martha
Hovestol

Tuesday | martes (10/29)
8:00AM: Fignacio Vazquez,
irSalvador Castillo Moreno,
TSalvador Castillo Padilla,
TElsa Castillo
12:10PM: T*Juan Luis Espinoza,
iLuis Espinoza Herndndez,
TJaime Espinoza

Wednesday | miércoles (10/30)
8:00AM: TJimena Pérez,
TGloria Cortes,
(Cumpleanos) José Luis Garcia,
(Intenciones) Familia Rios
12:10PM: For World Peace

Thursday | jueves (10/31)
8:00AM: drJesus Morales,
7 Angela Avifia Islas,
“i]’Angel Contreras,
TFMaria Del Carmen Lacdelli Osti
12:10PM: (Birthday) Sr. Lucy

Friday | viernes (11/1)
8:00AM: TrFrancisco Castillo,
FMaria De Jesus Padilla,

i Alejandro Sanchez Garcia,

i Alejandro Sanchez Madueiio,
T Alejandro Sanchez Galindo
12:10PM: *Manuel M. Salazar II,
TMary Tran, TMaria A. Gomes

Saturday | sidbado (11/2)
5:00PM: All Souls in Purgatory
7:00PM: Por las intenciones de todos
los feligreses

Sunday | domingo (11/3)

8:00AM: TrAlbert Fidalgo Sr,
TFFilomena Soares, TrItalian Catholic
Federation Deceased Members

10:00AM: TIva Brum,
" Mary Meirinho, TManuel Brum

12:00PM: T Aurora Pérez,

T Antonio Garcia Jr, Victimas de
Violencia, (Cumpleaios) Christian
Hovestol

2:00PM: FManuel Maduefo,
TFMaribel Cisneros Sanchez,

TFMaria Natividad Sdnchez Maduefio

7:00PM: TFEsmeralda Méndez,
T Almas del Purgatorio,
(Cumpleanos) José Paz


tel:(209)%20524-4381
tel:(209)%20524-4381
tel:209-524-4381

Help is especially needed at St. Stanislaus Church in
recruiting new members for the

Church Art and Environment Committee
You may notice that as different Titurgical seasons roll
around here at St. Stanislaus, the Church Décor
changes.

eThe Art & Environment Committee works to bring
beauty and a prayerful atmosphere to our Worship
space. Their goal is to enhance our worship experi-
ence by providing liturgically appropriate decora-
tion, not to distract form the Mass. This will be
done by coming up with Liturgical themes that echo
the whole life of Christ through the seasons of Ad-
vent, Ordinary Time, Lent, Easter and other special
occasions/events. The committee is looking for
willing hands to help them rearrange decorations
and make our worship space beautiful. We are a
multi-cultural parish, and the A&E Committee is
looking for ways to honor other cultures, and are
always open o new suggestions and ideas.
If you are interested’in volunteering, please email
your interest and information for the Art & Envi-
ronment Committee at: info@ststanscc.org
sessions for new members are scheduled as needed
Requirements:
*All members must complete the diocesan
Safe Environment Training for Adults
Helpful Attributes:
eFlexible schedule during the various feasts, sea-
sons, and particular celebrations within the liturgi-
cal year.
eDesire fo create a beautiful environment to en-
hance liturgies

WHAT ELSE DO PROSPECTIVE MEMBERS NEED

TO KNOW ABOUT THIS MINISTRY?

This ministry also takes care of the exterior and

members are needed to maintain a beautiful and invit-

icng outdoor space as well. More on this part in the near
uture.

La Iglesia de San Estanislao necesita ayuda especial-
menfe para reclutar nuevos miembros para el

Comité de Arte y Medio Ambiente de la Iglesia
Es posible que notes que, a medida que llegan las diteren-
tes temporadas litlrgicas aqui en San Estanislao, la deco-
racion de la iglesia cambia.
oEl Comité de Arte y Medio Ambiente trabaja para
traer belleza y una atmdsfera de oracién a nuestro
espacio de adoracidn. Su objetivo es mejorar nuestra
experiencia de adoracidn al proporcionar una decora-
cion litdrgicamente apropiada, no para distraer de la
Misa. Esto se hard ideando temas litlrgicos que refle-
jen toda la vida de Cristo a través de las temporadas
de Adviento, Tiempo Ordinario, Cuaresma, Pascua y
ofras ocasiones/eventos especiales. El comité esta
buscando manos dispuestas para ayudarlos a reorgani-
zar las decoraciones y hacer que nuestro espacio de
adoracién sea hermoso. Somos una parroquia multicul-
tural y el Comité de Arte y Medio Ambiente estd bus-
cando formas de honrar a otras culturas y siempre
estd abierto a nuevas sugerencias e ideas.
Si estd interesado en ser voluntario, envie un correo
electrénico con su interés e informacién para el Comi-
té de Arte y Medio Ambiente a: info@ststanscc.org
Las sesiones para nuevos miembros se programan segin
sea necesario
Requisitos:
*Todos los miembros deben completar la Capacitacion
diocesana sobre entornos seguros para adultos
Atributos (tiles:
eHorario flexible durante las distintas fiestas, tem-
For;adgs y celebraciones particulares dentro del afio
iturgico.
eDeseo de crear un hermoso entorno para mejorar las
liturgias

¢QUE MAS NECESITAN SABER LOS FUTUROS
MIEMBROS SOBRE ESTE MINISTERIO? Este minis-
terio también se encarga del exterior y se necesitan
miembros para mantener un espacio al aire libre hermoso
y atractivo también. Mds sobre esta parte en un futuro
cercano.

All Saints Celebration

Sanctuary Candles

We’re thrilled to invite all children and their families to our Saintly Scaven-
ger Hunt on Sunday, November 3rd, following the 10 AM and 12Noon
Masses! Don’t miss out—mark your calendars. We can’t wait to see you
there!

Celebracion de Todos los Santos
jEstamos encantados de invitar a todos los nifios y sus familias a nuestra
busqueda del tesoro de los santos el domingo 3 de noviembre, después de las
misas de las 10am y de las 12 del mediodia! No se lo pierda: marquen su
calendario y jestamos ansiosos por verlos alli!

Vespers and Blessing of the Statue of St. Jude

We warmly invite you to join us for Vespers and the Blessing of the St. Jude
Statue. On Monday, October 28 at 6:00PM in the Maze Blvd Church. Come
and be part of this special evening of prayer and community!

Visperas v Bendicion de la Estatua de San Judas

Acompafienos a las Visperas y la bendicion de la estatua de San Judas. El
lunes 28 de octubre a las 6:00PM en la iglesia de Maze Blvd.jVengan y sean
parte de esta noche especial de oracion y comunidad!

Velas para el Sagrario

10.27.24: En accioén de gracias
por las obras de la
Virgen de Guadalupe— Por Mari
Sanchez

If you would like to make a donation
for sanctuary candles (In Memory, In
Thanksgiving, or a special feast),
please come or call the Parish Office
at 209.524.4381. The do-
nation request is $20.00.
Thank you in advance.

Si le gustaria dar una do-
nacién para la Velas del
Sagrario (En Memoria, En Accion de
Gracias o una fiesta especial), favor
de venir o llamar a la Oficina Parro-
quial 209.524.4381. La donacion es
de $20.00. Gracias a todos por
adelantado.


tel:(209)%20524-4381
tel:209-524-4381
mailto:info@ststanscc.org
https://www.archgh.org/offices-ministries/office-of-child-and-youth-protection/safe-environment-training-for-adults/
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BISHOP’S MINISTRY APPEAL
PRAYERFUL GIVING

SoOLICITUD MINISTERIAL DEL OBISPO
OFRENDA EN ORACION

2024 BMA Progress as of 9/25 :
Donors Goal 500 (alling ALL 6th-Bth gracke Students!
Join us for Youth Group
SMA Goal DL There s no cost, you do not have to be a St Stans student, all 6th-6th
NUMber of Donors 250 (rade students are welcome! Meet new friends, play games, have a liht
Total Pledged $47 600.00 meal, learn about our Catholic faith & hang out.
Total One-Time Gifts $57,930.00
Pledge + One-Time | $105,530.00 Qur theme is: Saints Celebration
Pledge Payments $38,875.00 Wednesday October 30 ‘
Total Received $96,805.00 3:30-500

‘ 5t Stanislaus Catholic School Gym

Youth Group wil be lead by
(CHS Senior Ministry Team &
(CHS Theology Chair & Teacher
Mrs Tanya Velasquez

To donate to the BMA scan the following
QR Code:

Para donar a la Solicitud Ministerial
del Obispo escanee el siguiente
codigo QR:

DONAR AHORA

Online Giving| Dar en Linea

2024 — 2" Offering Schedule: Online Giving Available // Segunda Ofrenda
November 3, 2024: Five for the Future
November 17, 2024: Catholic Campaign for Human Development (CCHD)
December 1, 2024: Five for the Future

MAIL ONLINE TEXT
CORREO EN LINEA TEXTO
« Mail your offering check to: - Go to| Vaya a-ststanscc.org - Text your offering amount to
- Envie su chegue de ofrends a- = Press | Presione:“Online Giving” 209-263-4788
« Click | Hacer Clic: « Hit “"SEND"I!

~=- St. Stanislaus Church
709 J Street
Modesto, CA 95354

— == - Mande su ofrends por texto
ConnecliNGw | Giving ol 209-263-4788

- Presione "ENVIAR Y




From the Clergy

Del Clero

Today's Gospel, Sunday XXX of O/T (Mark 10:46-52)
tells us the story of the blind Bartimaeus, this blind man
who perhaps in the morning someone took him to the
place on the road where he used to beg for alms,
perhaps he did not get up thinking that that day would
change his life, when he learned that Jesus was passing
near him he sensed that it was the great opportunity for
Jesus to do something for him, and began to shout
"Jesus, son of David, have mercy on me!'', The blind
Bartimaeus recognizes Jesus as the Messiah by faith, he
knows that Jesus can help him, and he shouted
insistently for help. The insistence of the blind
Bartimaeus calls the attention of Jesus and asks his
disciples to take him to him, immediately Bartimaeus
goes and meets Jesus who asks him "What do you want
me to do for you?" Bartimaeus does not ask for
money, food, or clothing. This is what people of that
time perhaps gave to those who ask for alms as we do
today. The blind Bartimaeus knows that Jesus can do
something more for him. He asks him for the most
important thing for him: “Master, let me see.” Jesus,
who is no stranger to human suffering, restores his sight
and tells him: “Go, your faith has saved you.”

Three fundamental elements for the miracle to occur in
today's gospel story are: recognizing Jesus,
perseverance, and faith. When we experience that God
does not do it for us the first time, like the blind
Bartimaeus, we must insist and ask with more faith. We
must be attentive in our lives and recognize Jesus when
he passes by us and shout to him like the blind
Bartimaeus: “Jesus, son of David, have mercy on me,”
“Jesus, son of David, have mercy on my family,” and
tell Jesus about the illness or difficult situation that you
or someone you love is going through. Always
remember with great faith and insistence.

Also remembering that there is another blindness worse
than the physical one, the spiritual blindness that
prevents us from seeing the presence and action of God
in our lives.

-Deacon Juan Carlos

El Evangelio de hoy domingo XXX del T/O (Marcos
10:46-52) nos narra la historia del ciego Bartimeo, este
hombre ciego que quiza por la mafiana alguien lo llevo
al lugar del camino donde acostumbraba pedir limosna,
quizé no se levantd pensando que ese dia cambiaria su
vida, cuando supo que Jesus iba pasando cerca de ¢l
intuy6 que era la gran oportunidad de que Jesus hiciera
algo por él, y comienza a gritar “;Jesus, hijo de David,
ten compasion de mi!”, el ciego Bartimeo reconoce por
la fe a Jesus como el Mesias, sabe que Jesus puede
ayudarlo, y gritaba con insistencia por ayuda. La
insistencia del ciego Bartimeo llama la atencion de
Jesus y pide a sus discipulos que se lo lleven,
inmediatamente Bartimeo va y se encuentra con Jesus
que le pregunta “Que quieres que haga por ti?”;
Bartimeo no pide dinero, ni comida, ni ropa esto es lo
que quizé la gente de ese tiempo daba a los que piden
limosna como lo hacemos en la actualidad, el ciego
Bartimeo sabe que Jests puede hacer algo mas por él, le
pide lo mas importante para ¢l “Maestro que pueda
ver”, Jesus que no es ajeno al sufrimiento humano le
devuelve la vista y le dice: “Vete tu fe te ha salvado”.

Tres elementos fundamentales para que surja el milagro
en el relato del evangelio de hoy son: reconocer a Jesus,
la perseverancia y la fe. Cuando experimentamos que
Dios no nos hace acaso en la primera vez, como el ciego
Bartimeo debemos de insistir y pedir con mas fe,
debemos estar atentos en nuestras vidas y reconocer a
Jestus cuando pase a nuestro lado y gritarle como el
ciego Bartimeo “Jesus hijo de David, ten compasion de
mi”, “Jesus, hijo de David ten compasion de mi
familia”, y exponerle a Jesus la enfermedad o situacion
dificil que estas pasando t0, o alguien de tus seres
queridos, recuerda siempre con mucha fe e insistencia.

Recordando también que existe otra ceguera peor que la
fisica, la ceguera espiritual que nos impide ver la
presencia y el actuar de Dios en nuestras vidas.

-Diacono Juan Carlos

All Saints Day
(Holy Day of Obligation)

Mass Schedule for Nov. 1 and 2
Friday, November 1, 2024
Mass 7am @ Convent
Mass 8:30am @ Maze Blvd. Church (Hosted by School)
Mass 12:10pm @ J St & 5:30pm @ Maze Blvd.

All Souls Day
Saturday, November 2, 2024

Mass 10am @ St. Stanislaus Cemetery

Dia de Todos los Santos
(Dia de Precepto)

Horavrio de Misa 1 y 2 de noviembre

viernes 1 de noviembre del 2024
Misa 7am en el Convento
Misa 8am 709 J St. y 7pm 1200 Maze Blvd.

Dia de los Fieles Difunto
sdbado 2 de noviembre del 2024
Misa a las 10am en el
Cementerio San Estanislao




ACCIDENT

CENTER

(209) 571-1234
Dr. Origel D.C.

LAwRENCE J. BArTLETT, D.D.S.

P ew F 7 Ma ﬁpém Family Dentistry e —— 8o
FAMILY DENTISTRY 1236 Floyd Avenue MDMEdAlelf‘t $1995 .:.E- L
Family, Cosmetic & Implant Dentistry New P;l_yents Welcome Suite A +« Ambulance v Police/Fire Imo. i
- Modesto « Family/Friends + GPS & Fall Alert " e 5
oo S - T
1316 Coffee Rd. Suite B-4 Modesto 526-8280 c‘um 800 809 3570 2 mo- medalen com I8 0 .
Memorial Art Co. Inc. Seniors Seniors:
Monuments & Markers . !
Statues « Photos « Inscription Lettering Needlng In-Home Care or
for your cemetery needs Wanl to Become a Caregiver?
Two Locations To Serve You

=l TRACY
~ 835-5506

MODESTO

‘www.memorialartco.com 524_2821

SavioR

PLUMBING

® Burglary
® Fire Safety

Now Serving

AT | panensd | gafeStreets

ADT-Monitored Home Security

Geot 24-Hour Protection From a Mame You Can Trust

——

® Flood Detection
® Carbon Monoxide

833-287-3502

Area
fDSa A fee -

p-(209)521-9190
f.(209) 521-9192
e. Rlee@LeeModeLaw.com
w. www.LeeModeLaw.com

Est. 2000
(209) 859-9117

Ross W. Lee,

Attorney at Law

611 Thirteenth Street
Modesto, CA 95354

Jne. “

Gardening
by Ramos

* Lawns ¢ Clean-ups
— Trimming —
— Reasonable Rates —

209.894.2626

ABOGADOS

(_/ > EKPERIENC!AA C C I .

1 800 804 6888

Sam Rn H{idari

For ad info. call 1-800-950-9952 e www.4lpi.com

LET'S GROW
YOUR BUSINESS

Place Your Ad Here
and Support Our Parish!

CONTACT ME
Donna Touros

dtouros@4LPi.com ¢ (800) 950-9952 x2610

BEST,

LAS VEG

[P

“NO HAY PROBLEMA”

abogadosconexperiencia.com

TURLOCK

SENIOR LIVING

Ccogir

OFFERING INDEPENDENT LIVING
& ASSISTED LIVING

CALLUSTO
SCHEDULE A TOUR!

(209) 664-9500

COGIROFTURLOCK.COM

St. Stanislaus Church, Modesto, CA A 4C 05-4272



